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DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Mikrowelle

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Mikro-
welle benutzen, bewahren Sie sie auf und verwenden Sie sie bei zukünftigen 
Fragen.

Wenn Sie alle Anforderungen dieser Anleitung befolgen, können Sie sicher-
stellen, dass Ihr Ofen viele Jahre lang hält.

SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN FÜR DEN GEBRAUCH.
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TECHNISCHER PASS DEUTSCH

Mikrowelle

VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER 
MÖGLICHEN MICROWAVE-ENERGIE

(a) Dieser Ofen darf nicht bei ge-
öffneter Tür verwendet werden, da dies 
zu gefährlichen Auswirkungen von Mi-
krowellenenergie führen kann. Es ist 
auch nicht gestattet, die Schutz- und 
Sicherheitskomponenten des Geräts zu 
beschädigen oder zu zerlegen.

(b) Legen Sie keine Gegenstände 
zwischen die Vorderseite des Backofens 
und die Tür und achten Sie darauf, dass 
sich kein Schmutz auf den Dichtungs-

-
de ansammeln.

(c) WARNUNG:  Wenn die Türdich-
tungen oder die Ofentür selbst beschä-
digt sind, darf das Gerät erst benutzt 
werden, wenn es von einem Fachmann 
repariert wurde.

ACHTUNG!
Wenn das Gerät nicht in einem sau-

beren Zustand gehalten wird, kann die 
Beschichtung beschädigt werden, was 
die Lebensdauer des Geräts verkürzen 
und gefährliche Situationen hervorru-
fen kann.

TECHNISCHE DATEN

Modell: HMW 615

Nennspannung: 230 V AC, 50 Hz

Bemessungsaufnahme: 1050 W

Nennleistung (Mikrowellenbetrieb): 700 W

Nenneingangsleistung (Grill): 1000 W

Ofenkapazität: 18 L

Glasdrehteller-Durchmesser: Ø 245 mm

Außenmaß: 595 X 319,5 X 382 mm

Leergewicht: 14 kg

https://masternix.ru/
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DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Mikrowelle

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

Warnungen
Befolgen Sie die grundlegenden Si-

cherheitsvorkehrungen, einschließlich 
der folgenden Sicherheitsvorkehrun-
gen, um das Risiko von Feuer, Strom-
schlag, Verletzungen oder übermäßiger 
Einwirkung von Mikrowellenenergie bei 
Verwendung dieses Geräts zu verrin-
gern:

1. Lesen und befolgen Sie den 
Abschnitt «VORSICHTSMASSNAHMEN 
ZUR VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN 
MICROWAVE-ENERGIE» und befolgen 
Sie alle darin enthaltenen Anweisun-
gen.

2. Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie in der si-
cheren Verwendung des Geräts beauf-
sichtigt oder unterwiesen werden und 
die bestehenden Gefahren verstehen. 
Lassen Sie nicht Kinder mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Wartung sind für 
Kinder über 8 Jahre und nur unter Auf-
sicht gestattet. Kinder unter 8 Jahren 
dürfen sich nur unter ständiger Aufsicht 
eines Erwachsenen in der Nähe des Ge-
räts aufhalten.

3. Bewahren Sie das Gerät und 
das Netzkabel außerhalb der Reichwei-
te von Kindern unter 8 Jahren auf.

4. Im Schadensfall muss das 
Netzkabel von einem Fachmann des 
Herstellers, seiner autorisierten Service-

stelle oder einer anderen Person mit 

ausgetauscht werden. Andernfalls kann 
es zu gefährlichen Situationen kommen 
(dies gilt für den Anschluss vom Typ Y).

5. WARNUNG: Trennen Sie das Ge-
rät vor dem Auswechseln der Glühbirne 
der Hintergrundbeleuchtung immer von 
der Stromversorgung, um einen Strom-
schlag zu vermeiden.

6. WARNUNG: Die Durchführung 
von Wartungsarbeiten oder Reparatu-
ren, bei denen das Gehäuse entfernt 
wird, das den Schutz vor Mikrowellen-
energie bietet, kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.

7. WARNUNG: Flüssigkeiten und 
andere Produkte dürfen nicht in luft-
dichten Behältern erhitzt werden, da 
dies zu einer Explosion führen kann.

8. Lassen Sie den Ofen beim Erhit-
zen von Lebensmitteln in einem Plastik- 
oder Papierbehälter nicht unbeaufsich-
tigt, da er sich entzünden könnte.

9. Das verwendete Geschirr muss 
mikrowellengeeignet sein.

10. Wenn Sie Rauch bemerken, 
schalten Sie den Backofen aus oder zie-
hen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose, während Sie die Tür geschlossen 
halten, und warten Sie, bis der Rauch 
abgezogen ist.

11. Das Erhitzen von Getränken im 
Mikrowellenmodus kann zu einem spä-
teren verzögerten Kochen mit einem 
Spritzer Inhalt führen, daher ist beim 

https://masternix.ru/
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TECHNISCHER PASS DEUTSCH

Mikrowelle

Herausnehmen des Flüssigkeitsbehäl-
ters aus dem Ofen besondere Vorsicht 
geboten.

12. Der Inhalt von Flaschen und 
Gläsern mit Babynahrung muss ge-
mischt oder geschüttelt werden. Vor dem 
Füttern des Babys muss die Temperatur 
kontrolliert werden - dies verhindert Ver-
brennungen.

13. Es ist nicht gestattet, rohe Eier 
in der Mikrowelle in einem Mikrowellen-
herd zu kochen und ganze hartgekochte 
Eier zu erhitzen, da diese auch nach dem 
Erhitzen der Mikrowelle explodieren 
können.

14. Der Ofen muss regelmäßig ge-
reinigt werden, wobei alle Speisereste 
sorgfältig entfernt werden müssen.

15. Wird der Backofen nicht sauber 
gehalten, kann dies zu einer Verschlech-

-
derum die Lebensdauer des Geräts 
beeinträchtigen und zu potenziell ge-
fährlichen Situationen führen kann.

16. Erlaubt, nur ein Thermome-
ter empfohlen für öfen dieser Art sind 
(gilt für öfen mit einer speziellen Vor-
richtung für den Einsatz solcher Geräte 
Temperaturüberwachung).

17. Die Mikrowelle sollte bei ge-
öffneter dekorativer Vorderseite funk-
tionieren paneele (für Öfen mit dekora-
tiver Frontplatte).

18. Dieses Gerät ist für den Haus-
gebrauch oder ähnliche Anwendungen 
bestimmt:

 in Essbereichen für Mitarbeiter 
von Geschäften, Büros und anderen Un-
ternehmen;

 Gäste von Hotels, Motels und an-
deren Wohngebäuden;

 auf Bauernhöfen;
 in Hostels und Privathotels;

19. Die Mikrowelle ist für die Zu-
bereitung und Erwärmung von Speisen 
und Getränken ausgelegt. Das Trocknen 
von Lebensmitteln oder Kleidung oder 
das Erhitzen von Heizkissen, Hausschu-
hen, Schwämmen, einem feuchten Tuch 
oder ähnlichen Gegenständen kann zu 
Verletzungen, Feuer oder Feuer führen.

20. Metallbehälter zur Aufbewah-
rung von Speisen und Getränken dürfen 
nicht zum Kochen in der Mikrowelle 
verwendet werden.

21. Verwenden Sie zum Reinigen 
des Geräts keinen Dampfwäscher.

22. Um eine Überhitzung zu ver-
meiden, darf dieses Gerät nicht hinter 
einer dekorativen Frontplatte installiert 
werden (diese Anforderung gilt nicht für 
Geräte, die mit einer dekorativen Front-
platte ausgestattet sind).

23. Dieses Mikrowellengerät ist ein 
Einbaugerät.

24. Achten Sie bei der Entnahme 
von Behältern aus dem Gerät darauf, 
dass sich der Drehteller nicht bewegen 
kann. (Diese Anforderung gilt für fest 
montierte und eingebaute Geräte, die 
sich 900 mm oder mehr über dem Fuß-

-
baren Drehplatte ausgestattet sind, je-
doch nicht für Geräte, die mit einer nach 
unten öffnenden Tür ausgestattet sind, 
die in der unteren horizontalen Position 
verbleibt). Übersetzt mit www.DeepL.
com/Translator (kostenlose Version)

https://masternix.ru/
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DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Mikrowelle

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH SPEICHERN SIE ES UND 
VERWENDEN SIE ES ALS ZUKÜNFTIGE FRAGEN

GEFÄHRLICH!
Gefahr eines Stromschlags
Die Berührung bestimmter interner 

Komponenten kann zu schweren Ver-
letzungen bis hin zum Tod führen. Zer-
legen Sie dieses Gerät nicht selbst.

 Warnungen
Gefahr eines Stromschlags

 Eine unsachgemäße Erdung 
kann zu elektrischen Schlägen führen. 
Stecken Sie den Stecker des Netzkabels 
erst in eine Steckdose, wenn die Instal-
lation und Erdung des Geräts ordnungs-
gemäß und vollständig abgeschlossen 
ist.

 Dieses Gerät muss geerdet sein. 
Im Falle eines Kurzschlusses kann die 
Erdung das Risiko eines Stromschlags 
verringern, da sie über einen separaten 
Leiter zur Erde entfernt wird.

 Dieses Gerät ist mit einem Strom-
kabel mit Erdungsleiter und einem ge-
eigneten Stecker mit Erdungsstift aus-
gestattet. Dieser Stecker muss an eine 
Steckdose angeschlossen werden, die 
ordnungsgemäß installiert und geerdet 
ist.

Wenn Sie die Erdungsanforderungen 
nicht vollständig verstehen oder nicht 
sicher sind, ob das Gerät ordnungsge-
mäß geerdet ist, wenden Sie sich an 

-
vicetechniker.

Wenn ein Verlängerungskabel erfor-
derlich ist, darf nur ein dreiadriges Ver-
längerungskabel verwendet werden.

1. Das Gerät wird mit einem kur-
zen Netzkabel geliefert, das die Gefahr 
des Verhedderns und des Stolperns und 
Fallens verhindert.

2. Wenn ein langes Kabel an das 
Gerät angeschlossen ist oder ein Ver-
längerungskabel verwendet wird:

1) Die angegebene elektrische 
Leistung des Anschlusskits oder des 
Verlängerungskabels muss mit der 
elektrischen Leistung des Geräts über-
einstimmen.

2) Für Verlängerungen sollten drei-
adrige Kabel mit einem Erdungsleiter 
verwendet werden.

3) Ein langes Kabel muss so verlegt 
werden, dass es nicht über die Kante 

Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren
Das Gerät muss geerdet sein

https://masternix.ru/
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Mikrowelle

einer Tischplatte oder eines Tisches 
hängt, d. h. dass es nicht zu Verletzungen 
von Kindern oder zu einem ungewollten 
Sturz durch Stolpern führen kann.

REINIGUNG
Ziehen Sie unbedingt den Netzste-

cker aus der Steckdose.
1. Reinigen Sie die Ofenkammer mit 

einem leicht feuchten Tuch.
2. Reinigen Sie das Zubehör wie ge-

wohnt mit Seifenwasser.
3. Wenn die Türteile, Dichtungen 

und angrenzenden Bereiche des Ofens 
verschmutzt sind, reinigen Sie die Ober-

Tuch.
4. Verwenden Sie zum Reinigen des 

Ofens keine Scheuermittel oder schar-
-

che zerkratzen und Risse im Glas verur-
sachen können.

5. Reinigungstipp: Um die Reini-
gung der Wände der Kammer zu er-
leichtern, mit denen Lebensmittel wäh-
rend des Kochens in Kontakt kommen 
können, geben Sie eine halbe Zitrone in 
eine Schüssel, geben Sie 300 ml Wasser 
hinzu, schalten Sie den Mikrowellen-
herd bei 100% Leistung ein und lassen 
Sie ihn 10 Minuten lang arbeiten. Trock-
nen Sie den Ofen mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

GESCHIRR
 ACHTUNG!

Gefahr von Verletzungen
Alle Wartungs- oder Reparaturarbei-

ten, bei denen die Schutzabdeckung 
gegen die Einwirkung von Mikrowellen-
energie von einer nicht fachkundigen 
Person entfernt wird, können zu gefähr-
lichen Situationen führen.

Beachten Sie die Hinweise in den 
Abschnitten «Materialien, die in der Mi-
krowelle verwendet werden dürfen» und 
«Materialien, die in der Mikrowelle ver-
wendet werden sollten, sollten vermie-
den werden». Einige nichtmetallische 
Kochgeschirrteile können in einem Mik-
rowellenherd unsicher sein. Im Zweifels-
fall sollten Sie solche Utensilien gemäß 
dem unten beschriebenen Verfahren tes-
ten.

Testen von Geschirr:
1. Gießen Sie 1 Tasse (250 ml) 

kaltes Wasser in einen mikrowellenge-
eigneten Behälter und stellen Sie es mit 
den Testobjekten in die Mikrowelle.

2. Schalten Sie den Ofen 1 Minute 
lang mit maximaler Leistung ein.

3. Berühren Sie das Geschirr vor-
sichtig. Wenn leeres Geschirr warm wird, 
darf es nicht in der Mikrowelle verwen-
det werden.

4. Stellen Sie sicher, dass der Ofen 
während des Testens nicht länger als 
1 Minute arbeitet.

https://masternix.ru/
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Mikrowelle

Materialien, die in der Mikrowelle verwendet werden dürfen

Geschirr/Zubehör Anmerkungen

Bräunungsschale Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden der Bräu-
nungsschale sollte mindestens 5 mm über dem Drehteller liegen. Bei 
unsachgemäßer Verwendung kann der Plattenteller reißen.

Tischgeschirr Es darf nur für die Mikrowelle geeignetes Geschirr verwendet werden. 
Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie kein 
Kochgeschirr mit Rissen oder Chips.

Gläser Entfernen Sie unbedingt die Abdeckung. Es ist nur zum Erhitzen von 
Lebensmitteln in einen warmen Zustand geeignet. Die meisten Gläser 
sind nicht hitzebeständig und können reißen.

Glasgeschirr Verwenden Sie nur hitzebeständiges Kochgeschirr für die Mikrowelle. 
-

den Sie kein Kochgeschirr mit Rissen oder Chips.

Packungen (Hüllen) 
zum Backen

Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. Binden Sie die Enden 
nicht mit Metalldraht (Verdrehung). Machen Sie Einschnitte, um Dampf 
abzulassen.

Pappteller und Gläser Nur zum kurzzeitigen Kochen oder Heizen verwenden. Lassen Sie 
einen Arbeitsofen nicht unbeaufsichtigt.

Papierhandtücher Verwenden Sie diese Option, um Lebensmittel beim Aufwärmen ab-
zudecken und Fett aufzunehmen. Lassen Sie den Ofen nicht unbeauf-
sichtigt, verwenden Sie ihn nur zum kurzzeitigen Garen.

Pergamentpapier Decken Sie Lebensmittel ab, um Spritzwasser zu vermeiden, oder 
wickeln Sie sie in Dampf ein.

Kunststoff Es darf nur für die Mikrowelle geeignetes Geschirr verwendet werden. 
Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. Muss mit «Für die 
Mikrowelle» gekennzeichnet sein. Einige Plastikbehälter können 
weich werden, wenn das Essen im Inneren heiß ist. Kochbeutel und 
fest verschlossene Plastiktüten sollten gemäß den Anweisungen auf 
der Verpackung geschnitten, mit einer Gabel oder anderen Löchern 
durchbohrt werden.

Lebensmittelfolie Es darf nur für die Mikrowelle geeignetes Geschirr verwendet werden. 
Es kann verwendet werden, um Feuchtigkeit während des Kochens zu 

Thermometer Es sollten nur mikrowellengeeignete Produkte (Thermometer zum 
Kochen von Fleisch und anderen Gerichten) verwendet werden.

Wachspapier Kann verwendet werden, um Spritzwasser und Feuchtigkeitsspeiche-
rung zu verhindern.

https://masternix.ru/
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Mikrowelle

Materialien, deren Verwendung in der Mikrowelle vermieden  
werden sollte

Geschirr/Zubehör Anmerkungen

Aluminiumschale Die Verwendung solcher Produkte kann zu einem Lichtbogen 
führen. Legen Sie die Lebensmittel in die Mikrowelle.

Kartons mit Metallgriff Die Verwendung solcher Produkte kann zu einem Lichtbogen 
führen. Legen Sie die Lebensmittel in die Mikrowelle.

Metallgeschirr oder Ge-
schirr mit Metallverklei-
dung

Metall schützt Lebensmittel vor Mikrowellenenergie. Metallober-

Drahtklemmen (Verdrehen) Sie können einen Lichtbogen sowie einen Brand in der Ofen-
kammer verursachen.

Papiertüten Kann einen Brand in der Ofenkammer verursachen.

Polystyrolschaum Bei hohen Temperaturen kann der Schaum die Flüssigkeit im 
Inneren schmelzen oder verunreinigen.

Holzgeschirr Bei Verwendung in einer Mikrowelle können Holzutensilien 
Risse oder Risse bekommen.

https://masternix.ru/
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INSTALLATION DES 
OFENS

Namen von Teilen und Zubehör 
für die Mikrowelle
Entfernen Sie den Ofen und alle Ma-

terialien aus der Box und der inneren 
Kammer des Ofens.

Der von Ihnen gekaufte Ofen verfügt 
über folgende Ausstattung:

Glasdrehteller                     1 
Drehtellerantrieb-
Ringbaugruppe                     1
Bedienungsanleitung        1

F

G

C BE D

A) Bedienfeld
B) Drehtellerantrieb
C) Drehtellerantrieb-Ringbaugruppe
D) Glasdrehteller
E) Transparentes Kontrollfenster
F) Garraumtür
G) Sperrsystem

Drehtellerantrieb  Stellen Sie Glasdrehteller nie-
mals verkehrt herum auf. Die Drehung 
Glasdrehteller in keiner Weise behin-
dern.

 Während des Kochens müssen 
eine Glasplatte und ein Drehtischring 
verwendet werden.

 Zum Kochen müssen alle Produk-
te und Lebensmittelbehälter auf Glas-
drehteller gestellt werden.

 Wenn Risse auf Glasdrehteller 
oder dem Rollenring auftreten oder 
andere Schäden festgestellt werden, 
wenden Sie sich an das nächstgelegene 
autorisierte Servicecenter.

Buchse (auf der Unterseite)

Glasdreh
teller

Drehtellerantrieb-
Ringbaugruppe

Drehteller
antrieb

https://masternix.ru/
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Installation und Anschlüsse
1. Das Gerät ist nur für den Haus-

gebrauch bestimmt.
2. Dieses Ofenmodell ist nur 

für den Einbau vorgesehen. Der Ofen 
ist nicht für die Installation auf einer 
Arbeitsplatte oder in einem Regal im 
Schrank vorgesehen.

3. Befolgen Sie die Installations-
anweisungen.

4. Dieses Gerät kann in ein 60 cm 
breites Wandküchenmodul eingebaut 
werden.

5. Das Gerät ist mit einem Stecker 
ausgestattet und muss an eine ord-
nungsgemäß installierte und geerdete 
Steckdose angeschlossen werden.

6. Die Netzspannung muss mit 
der auf dem Typenschild angegebenen 
Spannung übereinstimmen.

7. Alle Arbeiten zur Installation 
der Steckdose und zum Austausch des 
Verbindungskabels dürfen nur von ei-

-
führt werden. Wenn nach der Installa-
tion die Buchse nicht mehr zugänglich 
ist, muss an der Vorderseite des Geräts 
ein Trenngerät installiert werden, um 
sicherzustellen, dass alle Pole getrennt 
sind, während der Abstand zwischen 
den Kontakten mindestens 3 mm betra-
gen sollte.

8. Es ist nicht gestattet, Adapter, 
Verlängerungskabel mit Steckdosen-
block und Verlängerungskabel zu ver-
wenden. Überladung kann Brandgefahr 
verursachen.

https://masternix.ru/



13

DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Mikrowelle

INSTALLATIONSANLEITUNG
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation begin-

nen

 BEACHTEN SIE!
Stromanschluss
Das Gerät ist mit einem Stecker aus-

gestattet und muss an eine ordnungsge-
mäß installierte und geerdete Steckdo-
se angeschlossen werden. Alle Arbeiten 
zur Installation der Steckdose und zum 
Austausch des Anschlusskabels dürfen 

unter Beachtung der geltenden Vor-
schriften durchgeführt werden.

Wenn nach der Installation die 
Buchse nicht mehr zugänglich ist, muss 
an der Vorderseite des Geräts ein Last-
trennschalter installiert werden, der alle 
Pole trennt, während der Abstand zwi-
schen den Kontakten mindestens 3 mm 
betragen muss.

EINSTELLSCHRAUBE  A 

SCHRAUBE  B 

PLASTIKSTOPFEN 
FÜR DEKORATIVE 

PLATTE

https://masternix.ru/
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A. Küchenmodul zum Einbau 
des Gerätes

 Das Küchenmodul, in das das Ge-
rät eingebaut wird, sollte keine Rück-
wand haben.

 Die minimale Installationshöhe 
beträgt 85 cm

 Die Belüftungs- und Luftein-
trittsöffnungen dürfen nicht blockiert 
werden.

1.

2.

362

600

8560+

18

18

min

+3

600
8560+

(45)

(45)
500
min

362+3

300
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B. Installation des Ofens

1. Befestigen Sie die Einstellschrau-
be A im Bereich des oberen Luftkanals 
des Ofens und stellen Sie den Ofen 
dann in das Küchenmodul ein.

 Stellen Sie die Höhe der Einstell-
schraube A so ein, dass zwischen der 
Einstellschraube A und der oberen Plat-

te des Küchenmoduls ein Abstand von 1 
mm verbleibt.

 Das Netzkabel darf nicht geknickt 
oder eingeklemmt werden.

 Der Ofen sollte in der Mitte des 
Küchenmoduls installiert werden.

2. Öffnen Sie die Tür und befestigen 
Sie den Ofen mit der Schraube B am 
Küchenmodul mit dem entsprechenden 

Loch in der Dekorplatte. Schließen Sie 
dann das Loch in der Dekorplatte mit 
einem Plastikstopfen.

DEKORATIVE PLATTE

OBERER LUFTKANALEINSTELLSCHRAUBE  A

PASSEN SIE DIE HÖHE AN

EINSTELLSCHRAUBE A

DEKORATIVE PLATTE

SCHRAUBE  B

PLASTIKSTOPFEN FÜR DEKORATIVE PLATTE

BEFESTIGUNGSBOHRUNG

https://masternix.ru/
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GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DAS GERÄT

2. Kochen in der Mikrowelle
Drücken Sie die Taste «Mikrowel-

lenmodus», während «P100» angezeigt 
wird. 

Drücken Sie die Mikrowellenmodus-
Taste mehrmals oder drehen Sie den 
Knopf  P100, P80, P50, P30 und P10 
werden nacheinander auf dem Display 
angezeigt, um den gewünschten Leis-
tungsstand auszuwählen. Drücken Sie 
dann zur Bestätigung die Taste «Start / 
+30 sek. / Bestätigen» und drehen Sie 
den Knopf , um die Kochdauer zwi-
schen 0:05 und 95:00 einzustellen. Drü-
cken Sie die Taste «Start/+ 30 Sek./Be-
stätigen», um den Garvorgang zu 
starten.

Ein Beispiel. Wenn Sie die Mikrowel-
lenleistung bei 80 % nutzen und 20 Mi-
nuten lang kochen möchten, führen Sie 
die folgende Vorgehensweise aus.

1) Drücken Sie einmal die Taste 
«Mikrowellenmodus». «P100» wird an-
gezeigt.

2) Drücken Sie erneut die Taste 
«Mikrowellenmodus» oder drehen Sie 
den Knopf  und wählen Sie 80 % für 
die Mikrowellenleistung aus.

3) Drücken Sie zur Bestätigung 
die Taste «Start / +30 sek. / Bestätigen», 
dabei wird «P 80» angezeigt.

4) Drehen Sie den Knopf , um 
die Garzeit so einzustellen, dass «20:00» 
auf dem Ofendisplay angezeigt wird.

5) Drücken Sie die Taste «Start / 
+ 30 Sek. / Bestätigen», um den Garvor-
gang zu starten.

1. Aktuelle Zeiteinstellung
Wenn der Dampfgarer an das Strom-

netz angeschlossen ist, zeigt das Dis-
play «0:00» an und gibt ein einziges 
akustisches Signal ab.

1) Drücken Sie zweimal die Taste 
«Küchentimer / Uhr», um in den Uhr-
einstellungsmodus zu wechseln, und 
der Uhrwert beginnt auf dem Display zu 
blinken.

2) Drehen Sie den Knopf , um 
den Wert der Uhr einzustellen (die 
Zeit muss im Bereich von 0 bis -23 ein-
gegeben werden).

3) Drücken Sie die Taste «Küchen-
Timer / Uhr», die Minuten beginnen auf 
dem Display zu blinken.

4) Drehen Sie den Knopf , um 
den Wert der Minuten einzustellen (die 
Zeit muss im Bereich von 0 bis 59 ein-
gegeben werden).

5) Drücken Sie die Taste «Küchen-
timer/Uhr», um die Einstellung der ak-
tuellen Zeit (Uhr) zu beenden. Das Sym-
bol « : » blinkt und die Uhrzeit wird im 
Display angezeigt.

 Anmerkung. 1) Wenn die Uhr beim 
Einschalten nicht richtig eingestellt ist, 
funktioniert sie nicht.

2) Wenn Sie während der Ein-
stellung der aktuellen Uhrzeit die Taste 
«Stopp / Abbrechen» drücken, kehrt der 
Ofen automatisch in den vorherigen Zu-
stand zurück.
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 Hinweis. Beim Drehen des Dreh-
knopfes wird die Zeit in den folgenden 
Schritten eingestellt:

0–1 Minute 5 Sekunden

1–5 Minuten 10 Sekunden

5–10 Minuten 30 Sekunden

10–30 Minuten 1 Minute

30–95 Minuten 5 Minuten

Beschreibung der Einstellungen für den 
Mikrowellenbetrieb

Angezeigter 
Wert

Mikrowellenleistung

1 100 %

2 80 %

3 50 %

4 30 %

5 10 %

3. Garen im Grill- oder 
Kombinationsmodus

Drücken Sie die Taste "Grill/Kombi-
Modus" einmal, auf dem Display 
erscheint das Symbol "G". Drücken Sie 
dann wiederholt die Taste "Grill/Kombi-
Modus". “Kombinationsmodus" oder 
durch Drehen des Knopfes , die 
gewünschte Leistung wählen. 
Jedes Mal, wenn der Knopf gedrückt 
wird, zeigt das Display nacheinander die 
folgenden Werte an: "G", "C-1" und "C-2". 
Drücken Sie dann zur Bestätigung die 
Taste "Start / +30 Sek. / Bestätigen" und 

drehen Sie den Drehknopf ,, um die 
Gardauer zwischen 0:05 und 
95:00 einzustellen. Drücken Sie erneut 
die Taste "Start / +30 Sek. / Bestätigen", 
um den Garvorgang zu starten.

Ein Beispiel. 
Wenn Sie eine Mikrowellenleistung 

von 55 % und eine Grillleistung von 45 
% (C-1) verwenden und 10 Minuten im 
Backofen garen möchten, müssen Sie 
die folgende Reihenfolge einhalten. 

1) Drücken Sie die Taste "Grill / 
Kombinationsmodus" erneut oder 
drehen Sie den Drehknopf, um den 
Modus "Kombination 1" auszuwählen.

2) Drücken Sie zur Bestätigung die 
Taste "Start / +30 Sek. / Bestätigen", auf 
dem Display wird "C-1" angezeigt.

3) Drehen Sie den Drehknopf ,, um 
die Garzeit so einzustellen, dass a u f 
dem Display des Backofens "10:00" 
angezeigt wird.

4) Drücken Sie die Taste "Start / +30 
Sek. / Bestätigen", um den Garvorgang 
zu starten.

 Hinweis. 
Nach Ablauf der halben Grillzeit 

gibt der Ofen zwei Signaltöne ab. Um 
ein optimales Grillergebnis zu erzielen, 
sollten Sie das Grillgut umdrehen, die 
Tür schließen und dann die Taste "Start 
/ +30 Sek. / Bestätigen" drücken, um den 
Garvorgang fortzusetzen. Wenn keine 
weiteren Maßnahmen ergriffen werden, 
bleibt der Ofen in Betrieb.
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4. Schnellstart
1) Wenn sich das Gerät im Stand-

-
te «Start / +30 sek. / Bestätigen», um 
mit der Zubereitung bei einer Leistung 
von 100 % zu beginnen, wird die Gar-
zeit bei jedem weiteren Drücken um 30 
Sekunden verlängert — auf maximal 95 
Minuten.

2) Im Mikrowellen- und Abtaumo-
dus wird jedes Mal die Start- / +30 sek.-
Taste gedrückt. / Bestätigen» erhöht die 
Garzeit um 30 Sekunden.

3) Drehen Sie im Standby-Modus 
den Knopf  um die Mikrowellenleis-
tung gegen den Uhrzeigersinn auf 100 
% einzustellen, drücken Sie dann die 
Taste Start / +30 sek. / Bestätigen», um 
den Kochvorgang zu starten.

5. Abtauung nach Gewicht
1) Drücken Sie einmal die Taste 

«Auftauen nach Gewicht». «dEF1» wird 
angezeigt.

2) Drehender Griff , wählen Sie 
das Produktgewicht im Bereich von 100 
bis 2000.

3) Drücken Sie die Taste «Start / + 
30 Sek. / Bestätigen», um den Abtauvor-
gang zu starten.

6. Abtauung nach Zeit
1) Drücken Sie einmal die Taste 

«Auftauen nach Gewicht». «dEF2» wird 
angezeigt.

2) Drehen Sie den Knopf , um 
die Abtauzeit einzustellen. Die maxima-
le Zeit beträgt 95 Minuten.

3) Um den Abtauvorgang zu star-
ten, drücken Sie die «Start-Taste / +30 
sek. / Bestätigen». Die Leistung beim 
Auftauen beträgt P30 und kann nicht 
geändert werden.

7. Küchentimer
 Drücken Sie einmal die Taste 

«Küchentimer/Uhr». «00:00» wird an-
gezeigt.

 Drehen Sie den Knopf , um die 
Garzeit einzustellen (die maximale Gar-
zeit beträgt 95 Minuten).

 Um die Einstellung zu bestätigen, 
drücken Sie «Start/+30 Sek».

«Grill/Kombi-
Modus».

Beschreibung der 
Einstellungen

Angezeigter Wert

UHF-Leistung Grill- Leistung

6 G 0% 100%

7 C-1 55% 45%

8 C-2 36% 64%
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 Nach der auf der Küchenuhr ein-
gestellten Zeit wird fünfmal ein Tonsig-
nal ausgegeben.

Wenn zuvor die aktuelle Uhrzeit ein-
gestellt wurde, wechselt die Anzeige in 
den aktuellen Zeitanzeigemodus (im 
24-Stunden-Format).

 Hinweis. Die Zeitanzeige des Kü-
chentimers unterscheidet sich von der 
aktuellen Zeitanzeige im 24-Stunden-
Format.

8. Automatisches Menü
1) Drehen Sie den Griff  um ein 

Menü auszuwählen, werden im Uhrzei-
gersinn die Codes «A-1» bis «A-8» an-
gezeigt, die den Menüs für Pizza, Fleisch, 
Gemüse, Pasta, Kartoffeln, Fisch, Geträn-
ke und Popcorn entsprechen.

2) Um die Einstellung zu bestäti-
gen, drücken Sie «Start/+30 Sek».

3) Drehgriff , wählen Sie den 
entsprechenden Gewichtswert aus (die 
verfügbaren Werte sind in der nachste-
henden Tabelle aufgeführt).

4) Drücken Sie die Taste «Start / 
+ 30 Sek. / Bestätigen», um den Garvor-
gang zu starten.

Ein Beispiel. Wenn Sie das «Automa-
tische Menü» zum Kochen von Fisch mit 
einem Gewicht von 350 g verwenden 
möchten:

1) Drehen Sie den Griff  im Uhr-
zeigersinn, so dass «A-6» angezeigt wird.

2) Um die Einstellung zu bestäti-
gen, drücken Sie «Start/+30 Sek».

3) Drehgriff , wählen Sie das 
Gewicht des Fisches aus — das Display 
sollte «350» anzeigen.

4) Drücken Sie die Taste «Start / 
+ 30 Sek. / Bestätigen», um den Garvor-
gang zu starten.
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Menü Gewicht Angezeigter Wert

A-1
Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2
Fleisch

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3
Gemüse

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4
Pasta

50 g (mit 450 ml kaltem Wasser) 50

100 g (mit 800 ml kaltem Wasser) 100

A-5
Kartoffel

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6
Fisch

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7
Getränk

1 Tasse (ca. 120 ml) 1

2 Tasse (ca. 240 ml) 2

3 Tasse (ca. 360 ml) 3

A-8
Popcorn

50 g 50

100 g 100

Menüstruktur:
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9. Kochen in mehreren Stufen
Das Kochen kann in 2 Schritten er-

folgen. Während des Kochens in meh-
reren Stufen: Wenn eine der Stufen das 
Auftauen ist, wird sie der ersten Stufe 
zugewiesen.

Ein Beispiel. Wenn Sie Lebensmittel 
innerhalb von 5 Minuten auftauen und 
dann 7 Minuten bei einer Mikrowellen-
leistung von 80% kochen müssen, soll-
ten Sie die folgende Vorgehensweise 
ausführen:

1) Drücken Sie einmal die Taste 
«Auftauen nach Gewicht». «dEF2» wird 
angezeigt.

2) Drehgriff , wählen Sie die 
Dauer des Abtauens aus — das Display 
sollte «5:00» anzeigen.

3) Drücken Sie einmal die Taste 
«Mikrowellenmodus“. «P100» wird an-
gezeigt.

4) Drücken Sie erneut die Taste 
«Mikrowellenmodus» oder drehen Sie 
den Knop , und wählen Sie 80% für 
die Mikrowellenleistung aus.

5) Drücken Sie zur Bestätigung 
die Taste «Start / +30 sek. / Bestätigen», 
dabei wird «P 80» angezeigt.

6) Drehen Sie den Knopf , um 
die Garzeit so einzustellen, dass auf 
dem Ofendisplay «10:00» angezeigt 
wird.

7) Drücken Sie die Taste «Start / 
+30 Sek. / Bestätigen», um den Garvor-
gang zu starten, ein einzelnes akusti-
sches Signal ertönt und die Auftauzeit 
läuft ab. Nach einiger Zeit wird ein wei-

terer Piepton ausgegeben, der auf den 
Beginn der zweiten Garphase hinweist. 
Wenn der Garvorgang vollständig abge-
schlossen ist, wird fünfmal ein Signal-
ton ausgegeben.

10. Anforderungsfunktion
 Drücken Sie im Mikrowellen-, 

Grill- oder Kombinationsmodus die Tas-
te «Mikrowellenmodus» oder «Grill/
Kombi». Auf dem Display wird 3 Sekun-
den lang die aktuelle Leistung ange-
zeigt. Nach 3 Sekunden wird der Ofen in 
den vorherigen Zustand zurückgesetzt.

 Um die aktuelle Uhrzeit im Koch-
modus zu erfahren, drücken Sie die Tas-
te «Küchentimer/Uhr», und der Wert 
wird für 3 Sekunden angezeigt.

11. Kindersicherung
Sicherheit aktivieren: Um den Kin-

derzugriffsschutz zu aktivieren, halten 
Sie die Stopp / Abbrechen-Taste 3 Se-
kunden lang gedrückt, während sich das 

es wird ein langer Signalton ausgege-
ben, der anzeigt, dass die Kinderzu-
gangssperre aktiviert ist. Die aktuelle 
Uhrzeit wird angezeigt, wenn diese 
Funktion zuvor eingestellt wurde, oder 
das Symbol . Außerdem leuchtet 
die Sperranzeige auf.

Deaktivieren des Schutzes: Halten 
Sie im Sperrmodus die Stopp/Loslas-
sen-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
Ein langer Signalton ertönt, was bedeu-
tet, dass die Sperre aufgehoben wird.
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FEHLERBEHEBUNG

Normaler Modus

Eine Mikrowelle stört den Empfang von 
Fernsehsendungen.

Wenn ein Mikrowellenherd in Betrieb ist, können 
Störungen auftreten, die den Betrieb von Radio- und 
Fernsehempfängern beeinträchtigen. Andere kleine 
Elektrogeräte wie Mischer, Staubsauger und elektrischer 
Lüfter können ähnliche Störungen verursachen. Das ist 
normal.

Gedämpfte Kamerabeleuchtung.
Wenn Sie mit niedriger Mikrowellenleistung kochen, 
kann die Beleuchtung in der Ofenkammer schwach 
werden. Das ist normal.

Kondensation von Dampf an der 
Tür, heiße Luft entweicht aus den 

Lüftungsöffnungen.

Während des Kochens kann Dampf aus den Produkten 
freigesetzt werden. Der größte Teil des Dampfes wird 
durch die Belüftungsöffnungen abgeführt. Ein Teil des 

einer Tür kondensieren. Das ist normal.

Sie haben versehentlich den Ofen 
eingeschaltet, ohne Lebensmittel hinein 

zu laden.

Schalten Sie niemals eine leere Mikrowelle ein.
Das ist sehr gefährlich.

Fehler Mögliche Ursache Lösungsmethode

Der Ofen lässt sich 
nicht einschalten.

(1) Der Netzstecker ist nicht fest 
in die Steckdose eingesteckt.

Ziehen Sie den Stecker ab. Stecken Sie den 
Stecker nach 10 Sekunden wieder in die 
Steckdose.

(2) Sicherung durchgebrannt 
oder Leistungsschalter aus-
gelöst.

Ersetzen Sie die Sicherung oder bringen 
Sie den Leistungsschalter wieder in den 
ursprünglichen Zustand (Reparaturen 
müssen von einem Spezialisten unseres 
Unternehmens durchgeführt werden).

(3) Die Steckdose ist defekt.
Überprüfen Sie die Steckdose, indem Sie 
ein anderes elektrisches Gerät anschließen.

Der Ofen heizt 
nicht auf.

(4) Die Tür ist nicht fest ge-
schlossen.

Schließen Sie die Tür fest.
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Gemäß den Anforderungen der Richtlinie über Elektro- und Elekt-
ronikaltgeräte (WEEE) müssen solche Abfälle getrennt gesammelt und 
recycelt werden. Wenn Sie dieses Produkt in Zukunft entsorgen müs-
sen, entsorgen Sie es bitte nicht mit dem Hausmüll. Bitte bringen Sie 
dieses Produkt zur entsprechenden Sammelstelle für elektrische und 
elektronische Geräte.

Beachten Sie!
Produktstörungen sind auch nicht:

Mikrowellen

Leichte technische Gerüche in einem neuen Produkt während der ersten 
Betriebszeit

Ändern der Farbe von Körperelementen während des Betriebs
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SERIENNUMMER:

Änderungen an Konstruktion, Ausstattung und Design 
der Geräte vorzunehmen.

Jahr

XXXXXXXXXXX

Monat

Hersteller:
M&G HAUSGERATE GMBH  
Potsdamer Str. 92 10785 Berlin 
Tel: (030) 544 37 834 Fax: (030) 544 37 856

Fabriken-Niederlassungen des Herstellers:
GuangDong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd. 
No.6 Yong An Road, Beijiao ShunDe, Foshan, GuangDong Province, China

Teka Portugal, SA
Estrada da Mota – Gafanha da Encarnacao, 3830-909 ILHAVO, Portugal

Importeure:
GmbH «MG Rusland», 141400 Khimki, .Butakovo, 4
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FÜR NOTIZEN
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Read these instructions carefully before using your microwave oven, and 
keep it carefully.

Read these instructions carefully before using your microwave oven, and 
keep it carefully.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

CONTENT

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURETO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY ............................................................................................................ 27
SPECIFICATIONS ...................................................................................................................... 27
DANGER  ........................................................................................................................................ 30
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INSTALLATION INSTRUCTIONS  ..................................................................................... 36
OPERATION INSTRUCTIONS ............................................................................................. 39
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURETO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 

(a) Do not attempt to operate this 
oven with the dooropen since this can 
result in harmful exposure to micro-
wave energy. It is important not to break 
or tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between 
the oven front face and the door or al-
low soil or cleaner residue to accumu-
late on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door 
seals are damaged, the oven must not 
be operated until it has been repaired 
by a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in 

a good state of cleanliness, its surface 
could be degraded and affect the lifes-
pan of the apparatus and lead to a dan-
gerous situation.

SPECIFICATIONS

Model: HMW 615

Rated Voltage: 230V~ 50Hz

Rated Input Power(Microwave): 1050W

Rated Output Power(Microwave): 700 W

Rated input power (Grill): 1000 W

Oven Capacity: 18 L

Turntable Diameter: Ø 245 mm

External Dimensions: 595X319.5X 382mm

Net Weight: 14kg
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
WARNING 

shock, injury to persons or exposure to 
excessive microwave oven energy when 
using your appliance, follow basic pre-
cautions, including the following:

1. 
«PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY»

2. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they 
have been given supervision or in-
struction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children unless they are older than 
8 and supervised. Children less than 
8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.

3. Keep the appliance and its 
cord out of reach of children less than 
8 years.

4. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, 

persons in order to avoid a hazard.( For 
appliance with type Y attachment)

5. WARNING: Ensure that the ap-
pliance is switched off before replac-
ing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

6. WARNING: It is haz-
ardous for anyone other than 
a competent person to carry out any 
service or repair operation that involves 
the removal of a cover which gives pro-
tection against exposure to microwave 
energy.

7. WARNING: Liquids and other 
foods must not be heated in sealed con-
tainers since they are liable to explode.

8. When heating food in plastic 
or paper containers, keep an eye on the 
oven due to the possibility of ignition.

9. Only use utensils that are suit-
able for use in microwave ovens. 

10. If smoke is emitted, switch off 
or unplug the appliance and keep the 

11. Microwave heating of beverag-
es can result in delayed eruptive boil-
ing, therefore care must be taken when 
handling the container.

12. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred or 
shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid 
burns.

13. Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be heated 
in microwave ovens since they may ex-
plode, even after microwave heating 
has ended.

14. The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits re-
moved.
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15. Failure to maintain the oven in 
a clean condition could lead to deterio-
ration of the surface that could adverse-
ly affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

16. Only use the temperature 
probe recommended for this oven. (for 
ovens provided with a facility to use 
a temperature-sensing probe.)

17. The microwave oven must be 
operated with the decorative door open. 
(for ovens with a decorative door.)

18. This appliance is intended to 
be used in household and similar appli-
cations such as:

 staff kitchen areas in shops, of-

 by clients in hotels, motels and 
other residential type environments;

 farm houses; 
 bed and breakfast type environ-

ments.
19. The microwave oven is intend-

ed for heating food and beverages. Dry-
ing of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead to risk of in-

20. Metallic containers for food 
and beverages are not allowed during 
microwave cooking. 

21. The appliance shall not be 
cleaned with a steam cleaner.

22. The appliance must not be in-
stalled behind a decorative door in or-
der to avoid overheating. (This is not ap-
plicable for appliances with decorative 
door.)

23. The microwave oven is intend-
ed to be used built-in.

24. Care should be taken not to 
displace the turntable when remov-
ing containers from the appliance. (For 

being used equal or higher than 900mm 

turntables. But this is not applicable 
for appliances with  horizontal bottom 
hinged door.)
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READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

DANGER 
Electric Shock Hazard
Touching some of the internal com-

ponents can cause serious personal in-
jury or death. Do not disassemble this 
appliance.

 WARNING
Electric Shock Hazard

 Improper use of the grounding 
can result in electric shock. Do not plug 
into an outlet until appliance is prop-
erly installed and grounded.

 This appliance must be ground-
ed. In the event of an electrical short 
circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape 
wire for the electric current. 

 This appliance is equipped with 
a cord having a grounding wire with 
a grounding plug. The plug must be 
plugged into an outlet that is properly 
installed and grounded.

serviceman if the grounding instruc-
tions are not completely understood or 
if doubt exists as to whether the appli-
ance is properly grounded. 

If it is necessary to use an extension 
cord, use only a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cordis 
provided to reduce the risksresulting 
from becomingentangled in or tripping 
over alonger cord.

2. If a long cord set or extension-
cord is used:

1) The marked electrical rating of 
the cord set or extension cord should be 
at least as great as the electrical rating 
of the appliance.

2) The extension cord must be 
a grounding-type 3-wire cord.

3) The long cord should be arranged 
so that it will not drape over the counter 
top or tabletop where it can be pulled 
on by children or tripped over uninten-
tionally

To Reduce the Risk of Injury to Persons Grounding Installation
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance 

from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after 

using with a slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual 

way in soapy water.
3. The door frame and seal and 

neighbouring parts must be cleaned 
carefully with a damp cloth when they 
are dirty.

4. Do not use harsh abrasive clean-
ers or sharp metal scrapers to clean the 
oven door glass since they can scratch 
the surface, which may result in shatter-
ing of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier clean-
ing of the cavity walls that the food 
cooked can touch: Place half a lemon 
in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water 
and heat on 100% microwave power for 
10 minutes. Wipe the oven clean using 
a soft, dry cloth.

UTENSILS
 CAUTION

Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than 

a competent person to carry out any 
service or repair operation that involves 
the removal of a cover which gives pro-
tection against exposure to microwave 
energy.

See the instructions on «Materials 
you can use in microwave oven or to be 
avoided in microwave oven.» There may 
be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in 
doubt, you can test the utensil in ques-
tion following the procedure below

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container 

with 1 cup of cold water (250ml) along 
with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 
1 minute

3. Carefully feel the utensil. If the 
empty utensil is warm, do not use it for 
microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking 
time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish 
must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect 
usage may cause the turntable to break

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not 
use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most 
glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic 
trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. 
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven 
unattended while cooking

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled «Microwave Safe». Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. «Boiling bags» and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed by 
package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metaltrimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may 
cause arcing.

Metal twist ties

Paper bags

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may 
split or crack.
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SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and 
Accessories
Remove the oven and all materials 

from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following 

accessories:
Glass tray                      1 
Turntable ring assembly        1
Instruction Manual         1

F

G

C BE D

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

Turntable Installation

 Never place the glass tray upside 
down. The glasstray should never be re-
stricted.

 Both glass tray and turntable 
ring assembly must always be used dur-
ing cooking.

 All food and containers of food 
are always placed on the glass tray for 
cooking.

 If glass tray or turntable ring as-
sembly cracks or breaks, contact your 
nearest authorized service center.

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

Turntable shaft
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Installation and connection
1. This appliance is only intended 

for domestic use.
2. This oven is intended for built-

in use only. It is not intended for coun-
ter-top use or for use inside a cupboard.

3. Please observe the special in-
stallation instructions.

4. The appliance can be installed 
in a 60cm wide wallmounted cupboard.

5. 
a plug and must only be connected to 
a properly installed earthed socket.

6. The mains voltage must cor-

rating plate.

The accessible surface may be hot during operation.

7. The socket must be installed 
and connecting cable must only be re-

plug is no longer to accessible follow-
ing installation, an all-pole disconnect-
ing device must be present on the in-
stallation side with a contact gap of at 
least 3mm.

8. Adapters, multi-way strips and 
extension leads must not be used. Over-
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 
Please Read the Manual Carefully Before Installation 

 Please Note
Electrical connection

must be only connected to a properly 
installed earthed socket. In accordance 
with the appropriate regulations, the 
socket must only be installed and the 
connecting cable must only be replaced 

If the plug is no longer accessible 
following installation and all-pole iso-
lating switch must be present on the 
installation side with a contact gap of 
at least 3mm.

ADJUST SCREW A 

SCREW B 

TRIM-KIT PLASTIC

COVER

https://masternix.ru/
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1.

2.

362

600

8560+

18

18

+3

600
8560+

(45)

(45)
500

362+3

300

A. Built-in furniture
 The built-in cabinet shall not 

have a rear wall behind the appliance.
 Minimum installation height is 

85cm.
 Do not cover ventilation slots 

and air intake points. 
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B. Install the Oven 

1. Fix ADJSUTSCREW A on the UPPER 
AIR TUNNEL of the oven, and then in-
stall the oven into the cabinet. 

 Adjust the height of ADJUST 
SCREW A to keep 1mm gap between the 
ADJUST SCREW A and the top plane of 
cabinet.

 Do not trap or kink the power 
cord.

 Make sure that the oven is in-
stalled in the center of the cabinet. .

cabinet with SCREW B at the INSTALLA-
TION HOLE of TRIM KIT. 

to the INSTALLATION HOLE.

TRIM-KIT

UPPER AIR TUNNELADJUST SCREW A

ADJUST HEIGHT

ADJUST SCREW A

TRIM KIT

SCREW B

TRIM-KIT PLASTIC COVER

INSTALLATION HOLE
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OPERATION INSTRUCTIONS
to start cooking.

Example: If you want to use 80% 
microwave power to cook for 20 min-
utes, you can operate the oven as the 
following steps.

1) Press «Microwave» once, the 
screen displays «P100».

2) Press «Microwave» once again 
or turn « » to choose 80% microwave 
power.

«P 80».
4) Turn « »  to adjust the cook-

ing time un- til the oven displays 
«20:00».

to start cooking. 
 Note: the step quantities for the 

adjustment time of the coding switch 
are as follow:

0–1 min 5 seconds

1–5 min 10 seconds

5–10 min 30 seconds

10–30 min 1 minute

30–95 min 5 minutes

 

1. Clock Setting
When the microwave oven is elec-

buzzer will ring once.
1) Press «Kitchen Timer/Clock» to 

2) Turn « » to adjust the hour 

0--23.
3) Press «Kitchen Timer/Clock», 

4) Turn « » to adjust the minute 

0--59.
5) Press «Kitchen Timer/Clock» to 

the time will light.

 Note: 1) The clock will not work if 
it is not set when powered.

2) During the process of clock set-
ting, if you press «Stop/Clear», the oven 
will go back to the previous status au-
tomatically.

2. Microwave Cooking
Press «Microwave», screen will dis-

play «P100». Press «Microwave» repeat-
edly or turn « », to choose the power 
you want, and «P100», «P80», «P50», 
«P30» or «P10» will display for each 
added press. Then press «Start/+30Sec./

», to 
set cooking time from 0:05 to 95:00.

Order Display
Microwave

Power

1 100 %

2 80 %

3 50 %

4 30 %

5 10 %

«Microwave» Pad instructions

https://masternix.ru/



40

TECHNICAL PASSPORT ENGLISH

Microwave

4. Quick Start 
1) In waiting state, press 

-
ing with 100% power, each added press 
will increase 30 seconds cooking time 
up to 95 minutes.

2) In microwave cooking or 
time defrost state, each press of 

30 seconds of cooking time.
3) In waiting state, turn « » left 

to set cooking time with 100% micro-

3. Grill or Combi. Cooking
Press " Grill/Combi." once , screen will 

display "G", and press " Grill/Combi. " for 
times or turn the " " to choose the 
power you want, and "G", "C-1" or "C-2" 
will display for each added press. Then 

and turn " " to set cooking time from 
0:05 to 95:00. Press "Start/+30Sec./

Example: If you want to use 55% 
microwave power and 45% grill 
power(C-1) to cook for 10 minutes, you 
can operate the oven as follow.

1. Press  "Grill/Combi." once, the 
screen displays "G"

«Grill/Combi.»
Order

Pad instructions
Display

Microwave
Power

Grill
Power

6 G 0% 100%

7 C-1 55% 45%

8 C-2 36% 64%

2. Press  "Grill/Combi."  once again 
or turn "  " to choose combi. 1 mode.

3. Press  "Start/+30Sec./Confirm" 
confirm, and the screen displays «C-1».

4.  Turn " " to adjust the cooking 
time until the oven displays «10:00».

5. Press " " to 
start cooking .

Note: If half the grill time passes, 
the oven sounds twice, In order to 
have a better effect of grilling food, 
you should turn the food over, close 
the door, then press " Start/+30Sec./

" to continue cooking. If there 
is no operation, the oven will continue 
working.

wave power, then press «Start/+30Sec./

5. Defrost By Weight
1) Press «Weight Defrost» once, 

and the oven will display «dEF1».
2) Turn « » to select the weight 

of food from 100 to 2000 g.

to start defrosting.
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6. Defrost By Time
1) Press «Time Defrost» once, and 

the oven will display «dEF2».
2) Turn « » to select the defrost 

time. The MAX time is 95 minutes.

to start defrosting.The defrost power is 
P30 , and it cannot be changed.

7. Kitchen Timer
 Press «Kitchen Timer/Clock» 

once screen will display 00:00.
 Turn « » to enter the correct 

timer. (The maximum cooking time is 95 
minutes.)

 

 When the kitchen time is reached, 
timer indicator will go out. The buzzer 
will ring 5 times.

If the clock has been set (24-hour 
system), screen will display the current 
time.

 Note: The kitchen Time is differ-
ent from 24-hour system. Kitchen Timer 
is a timer.

8. Auto Menu

1) Turn « » right to choose the 
menu, and «A-1» to «A-8» will display, 
which means pizza, meat, vegetable, 

-
corn.

3) Turn « » to choose the default 
weight as the menu chart.

to start cooking.
Example: If you want to use «Auto 

1) Turn « » clockwise till «A-6» 
display.

3) Turn « » to select the weight 

to start cooking.
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Menu Weight Display

A-1
Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2
Meat

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3
Vegetable

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4
Pasta

50g (with 450 ml cold water) 50

100g (with 800 ml cold water) 100

A-5
Potato

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6
Fish

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7
Beverage

1 cup (120 ml) 1

2 cups (240 ml) 2

3 cups (360 ml) 3

A-8
Popcorn

50 g 50

100 g 100

The menu chart:
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9. Multi-section cooking
At most 2 sections can be set for 

cooking. In multi-section cooking, if one 
section is defrosting, then defrosting 

Example: If you want to defrost food 
for 5 minutes and then cook with 80% 
microwave power for 7 minutes, operate 
it as the following:

1) Press «Weight/Time Defrost» 
twice, and the oven will display «dEF2».

2) Turn « » to select the defrost 
time till «5:00» display.

3) Press «Microwave» once, the 
screen displays «P100».

4) Press «Microwave» once again 
or turn « » « to choose 80% microwave 
power.

«P 80».
6) Turn « » to adjust the cooking 

time till the oven displays «7:00».

to start cooking, and buzzer will sound 

time counts down; buzzer will sound 

once again entering the second cooking. 

10. Inquiring Function
 In states of microwave, cooking, 

press «Microwave» the current power 
will be dis played for 3 s econds. A fter 3 
seconds, the oven will turn back to the 
former state.

 In cooking state, press «Kitchen 
Timer/Clock» to inquire the time and 
the time will display for 3 seconds.

11. Lock-out Function for 
Children
Lock: In waiting state, press «Stop/

Clear» for 3 seconds, there will be a long 
beep denoting entering the children-
lock state and the current time will 
diplay if the time has been set, other-
wise, screen will display « ». And 
lock indicator lights.

Lock quitting: In locked state, press 
«Stop/Clear» for 3 seconds, there will be 
a long «beep» denoting that the lock is 
released.
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TROUBLE SHOOTING

Normal

Microwave oven interfering TV reception

Radio and TV reception may be interfered when 
microwave oven operating. It is similar to the 
interference of small electrical appliances, like mixer, 
vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

Dim oven light
In low power microwave cooking, oven light may 
become dim. It is normal.

Steam accumulating on door, hot air out 
of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get 
out from vents. But some may accumulate on cool place 
like oven door. It is normal.

Oven started accidentally with no food in
It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven can not be 
started.

(1) Power cord not plugged in 
tightly.

Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

(2) Fuse blowing or circuit 
breaker works.

Replace fuse or reset circuit breaker 
(repaired by professional personnel of 
our company)

(3) Trouble with outlet.
Test outlet with other electrical 
appliances.

Oven does not heat. (4) Door not closed well. Close door well.
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any 
time in future you need to dispose of this product please do NOT 
dispose of this product with household waste. Please send this product 
to WEEE collecting points where available.

Please note!
The following shall not be considered as defects of the Product

Microwave ovens

Minor technical odors in the new product during the initial period of 
operation

Changing the color of housing elements during operation
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SERIAL NUMBER CHART:

The manufacturer reserves the right to make any 
changes to design, outside appearance and scope of 
supply of appliance.

Year

XXXXXXXXXXX

Manufacturers:
M&G HAUSGERATE GMBH 
Potsdamer Str. 92 10785 Berlin 
Tel: (030) 544 37 834 Fax: (030) 544 37 856

Factories-branches of the manufacturer:
GuangDong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd. 
No.6 Yong An Road, Beijiao ShunDe, Foshan, GuangDong Province, China

Teka Portugal, SA
Estrada da Mota – Gafanha da Encarnacao, 3830-909 ILHAVO, Portugal

Importers:
LLC «MG Rusland», 141400
Moscow region, Khimki, Butakovo, 4
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A-1 200

400

A-2
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350

450

A-3

200

300

400

A-4 50

100

A-5

200

400

600

A-6

250

350

450

A-7

1

2

3

A-8 50

100
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СЕРВИСНАЯ КНИЖКА

МОДЕЛЬ

ТИП ИЗДЕЛИЯ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАТА ПРОДАЖИ

Уважаемый Покупатель !

Благодарим Вас за выбор продукции компании KUPPERSBERG.                                
Настоящим, компания KUPPERSBERG подтверждает, что приобретённая 
Вами техника изготовлена из высококачественных материалов при 
повышенном контроле качества продукции и отвечает всем техническим 
техническим и экологическим критериям, предъявляемым к домашней 
бытовой технике.
Данный товар сертифицирован на территории Российской Федерации.
Производитель обязуется обеспечить бесплатный гарантийный ремонт в 
течение всего гарантийного срока.             
Требования потребителя, соответствующие Законодательству РФ, могут 
быть предъявлены в течение 24 месяцев с Даты продажи изделия при 
условии, что недостатки в продукции не возникли вследствие нарушения 
покупателем правил пользования, транспортировки, хранения и иных 
действий пользователя или третьих лиц или обстоятельств 
непреодолимой силы (пожар, природная катастрофа и т.д.).                                     
Гарантийное обслуживание осуществляется в уполномоченных
KUPPERSBERG авторизованных сервисных центрах. Ответственность за 
качество, сроки ремонта несут уполномоченные сервисные центры. 
Неисправные детали и узлы техники в гарантийный период заменяются 
потребителю на новые безвозмездно. 

М.П.
продавца

https://masternix.ru/
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ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС»                                             
Установка, гарантийное и послегарантийное обслуживание, продажа 
запасных частей по Москве и Московской области +7 (495) 236-90-67

Телефон горячей линии KUPPERSBERG:
8 (800) 250-17-18  (звонки для всех регионов РФ бесплатные)
Часы работы горячей линии:
понедельник-пятница с 9-00 до 18-00 без перерыва
Полный список авторизованных сервисных центров KUPPERBERG Вы 
можете найти на официальном сайте www.kuppersberg.ru  

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТАХ

Ремонт №1
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №2
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №3
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

https://masternix.ru/
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Все условия гарантии регулируются действующим Законодательством РФ. 
Гарантийные обязательства не распространяются на технику с неисправностями, возникшими вследствие 
нарушения технологических требований, описанных в Инструкции по эксплуатации, в том числе:      
– нестабильности параметров электросети, установленных ГОСТ 13109-87, а также нестабильности уровня 

давления газа, согласно ГОСТ Р50696-2006;
– нестабильности водопроводной сети, установленных СНиП 2.04.02-84;
– на технику, используемую от целей, отличных от бытового пользования, а также технику, установленную в 

организациях любого типа собственности; 
– при наличии следов механических повреждений (трещины, сколы, царапины и пр.), связанных с причиной 

обращения;
– при наличии следов несанкционированного вскрытия или неквалифицированного ремонта третьими лицами 

(за исключением особых случаев, предусмотренных действующим Законодательством РФ); 
– при несоответствии данных о технике в Сервисной книжке и на оригинальной наклейке (шильде) на изделии;
– при неправильном подключении изделия, попадании внутрь изделия посторонних предметов, мелких 

деталей и фрагментов одежды или остатков пищи;
– при попадании на внутренние узлы и детали изделия посторонних жидкостей, насекомых или при наличии 

следов их жизнедеятельности; 
– вследствие образования на элементах изделия избыточного слоя накипи или иных отложений, вызванных 

повышенной жёсткостью воды;
– при обнаружении воздействия на внутренние и внешние элементы изделия агрессивных химических 

веществ, а также термического воздействия ;
– в случае, если изделие на момент визита уполномоченной сервисной службы KUPPERSBERG было в 

технически исправном состоянии

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ

Обратите особое внимание!

М.П.
продавца#1

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#2

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#3

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

https://masternix.ru/
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Товар получил без повреждений , претензий к внешнему виду и комплектности не имею

С условиями гарантийных обязательств KUPPERSBERG ознакомлен и согласен.  Полная, 
необходимая, достоверная информация о Товаре, Изготовителе, Продавце мною получена 

СВЕДЕНИЯ ОБ УСТАНОВКЕ
Заполняется лицом, осуществившем подключение (Установку)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

Внимание: KUPPERSBERG настоятельно рекомендует доверять подключение (установку) приобретённого Товара специалистам Авторизованного 
сервисного центра KUPPERSBERG. При подключении изделия через АСЦ KUPPERSBERG, гарантийный срок исчисляется с Даты подключения 
(установки) изделия, но не более 3 месяцев с даты продажи. ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС» для Москвы и Московской области: +7 (495) 236-90-67, 
Пн-Пт: с 9-00 до 18-00. Оплата работ по подключению и настройке изделия осуществляется на основании прейскуранта платных услуг организации, 
осуществляющей подключение. Изготовитель не несёт ответственности за ущерб имуществу и здоровью граждан, возникший в связи с 
неквалифицированным подключением изделия третьими лицами. В случае возникновения поломки изделия вследствие описанных выше причин, 
ответственность за причинённый ущерб потребителю, а также за восстановление работоспособности изделия, несёт лицо, осуществлявшее 
подключение. Газовые варочные панели и духовки могут быть установлены только сертифицированным специалистом, имеющим соответствующий 
допуск на установку и проведение работ по газовому оборудованию. Гарантийное обслуживание осуществляется только при наличии отметки 
Организации, уполномоченной на проведение такого рода работ.

                  

                                             

Наименование организации,
выполнившей подключение

Фамилия, Имя специалиста,
проводившего подключение

Дата подключения
(установки)

Подпись специалиста,
проводившего подключение

М.П.
сервис-центра#1

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#2

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#3

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта
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